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DOCURAPID CORP. 
Fredicciones profesionales 300 Aragon Ive Suite 110 Professional Dvanvlations 

Votartzaciónes, Coral Gables, Hlo33134 Votarizations, 
Phone 786-552-301 1 

CERTIFICADO DE TRADUCCIÓN 

Yo, Martha Ospina, traductora profesional de los idiomas inglés y español, en nombre de DOCURAPID CORP., 

una compañía legalmente organizada y establecida dentro del Estado de la Florida; igualmente identificada con 

número de membrecia 251466 de la American Translators Association, por la presente certifico que la 

traducción adjunta, consistente en 1 página, es una fiel y exacta interpretación al español de Un Certificado 

expedido por Brodies LLP, 

CERTIFICATE OF ACCURACY 

l, Martha Ospina, transtator of the English and Spanish languages, on behalf of Docurapid Corp., a duly 

authorized professional organization 8 identified with American Translators Association member number 

251466, do certify that the attached translation, consisting of 1 page (s), is, to the best of my knowledge and 

belief, a true and accurate rendition into the Spanish language of a Certification issued by Brodies LLP, 

Jer OSPANA 

State of Ftonda ) 
County o* Dade ) 
The foregoig instrument was a sworr ano sunseribed te 
before me this $" day ofEne, 2013 

by Martha Ospina 
Personally knowr: to me [x ] or produceg identification [ > 
Type or 1,0 producea 

Notary Signatur 
  

  

American Translators Association 
Member R 251466 

 



  

Nuestra 
eferencia 

Su 
referencia 

DOCURAPID CORP. 
300 Aragon Ave, Suite 110 
Caral Gables, Fl. 33134 
Phone: 786-552-5011 

Traducción de una carta oficial del idioma inglés al idioma español 

LLP 

BRODIES 
STSISMS/RIC89.4 
Ricardo Ganitsky 
Richards 3¿Associates, P A 
Abogados 
2665 South Bayshore Drwe 
Suite 703 
Miami, Florida, 33133 

Enero 24de 2013 

Sr Ricardo 

SA INVEST 
SOCIEDAD GENERAL DE ESCOCIA 

Yo, Peter Nelly, Abogado y Notario Público, certifico y doy fe que 

He examinado una copia extraída del Acuerdo de Asociación de "Invest SA" fechada el 25 de Junio 
del 2010 e inscrita en los Libros de Sesiones del Consejo de Edimburgo el 14 de Septiembre del 2010 
(“el Acuerdo de Asociación") y encontré lo siguiente 

Los termimos det Acuerdo 

1 - “Invest SA" es en general una Entidad. tegalmente válida y constituida de acuerdo a la legislación 
escocesa, 

2- Los socios de “Invest SA” son "The Ansaty Trust y "Poros Land Investments Ltd”, actuando 
como socio gerente The Ansaty Trust 

3 - El lugar principal del negocio de Invest SA' es 2 Blythswood Square. Glasgow 62 4AS, Scotland. 

4 - El representante registrado de “invest SA” es Brodies 11P La dirección de los representantes 
registrados es 2 Blythswood Square Glasgow G2 4AD, Scothland; 

5 - Se presentó en Edimburgo Escocia el dia 14 de septembre del 2010 para la mscripción en el 
Libro del Consejo de los Lores en la Sección de Preservacion. y 

6 - 11 Capitalimcial de Invest SA” es equivalente a un mil dólares de los Estados Unidos 4 

(Y5$1 000 90) dividido en un mi (1 000) entre los Asociados interesados con un va e h 
(US$1 00) cada uno 

Sinceramente 

[Firmado Ilegigle) 
Firmado por Meter Keily 
En nombre de Brodies LLP 

Fechado el 14 de Enero de dos mil trece 

? teerican Translators Assocretic . 
fembert 251436 

    

    

      

  
 



  

  

BRODIES” 
SUAREF STSISMS/RIC8D.4 

    

'YOUR REF 

Ricardo Ganitsky 
Richards 3, Associates, P.A 
Attornays at Law 
2885 South Bayshore Drive 
Suite 703 
Miami, Fiorida 33133 

24 Ene 2013 

Dear Ricardo l 

SA INVEST | 
SCOTTISH GENERAL PARTNERSHIP ! 

1, Peter Kelty, Soficitor and Notary Public, do certify and attest that: : 

l have examined an extract copy af the partnership agreement of SA invest dated 25 June 2010 as 

registered in he Books of Council and Session at Edinburgh on 14 September 2010 (the Parinership ¡ 

Agreement") and found as follows: | 

¿ 
In terms of the Partnership Agreement. | 

4 SA invest is a general partnership which ds alega) entity and validty organized under Seots law j 
> 

2 The pariners of SA Invest are The Ansaty Trust and Poros Land investments Ltd, and The Ansaty 

Trust is the Managing Partner, 

3 SA invest's principal place of business is 2 Blylhswocg Square, Glasgow G2 4AD, Scotland; | 
4 

4 SA investis registered agent ís Brodies LLP. The registered agents business address is 2 | 

Blyihswood Square, Glasgow G2 4AD, Scotland; | 

$ M was presented aí Edinburgh, Scotland, on ihe 14" day of September 2010 for registral : 

Books of the Lords of Council and Session for preservation; and | 

Glasgow Office: Abesdeon Office; Edinburgh Olñica: 
Brodigs LLP Sotictore Srodies LLP Soficilors Brod:es LLP Sorcitors | 

2 Blyitswoos Square Glasgow 23 Garden Place Aberdeen 46 Ajhot Crescent Edinburgh ¡ 
624AD Sogland UK ABI0 1U0 Scotand UK EMI 8HA ScoBano UK 
T. (+44) (03141 248 4872 T (954) (011224 302 242 T. (446) (0)191 228 3177 

E [+44] (03141 221 9276 F (444) (0p1224 302 244 E. [+44] (01131 226-3878 
DX GWI1, GLASGOW.+ DXAB10, ABERDEEN DX EOi0, EDINBURGH.1 * verse brodias com 

1072852541 Bodies LLP de le tel ta ay parias: 1tg-steted no SOIOIA Repurred0ton 16 Alhoh Crecen EN ráurgh, EMI BRA 
Tor may saspacl 2 fs ol 17 marmbira q) ho sdd'0s58% phosa “BIODOS 13 8 TOGAIOLOD HERO UK , 

 



  

8 SA invest's initial capital is equivalent to one thousand Dollars of the United States of America 
(US$1,000,00) divided into one thousand (1,000) partnership Interests with a value of one Dollar 
(US$1.00) each. 

Yours sinceraly 

Co o 
A 

Signed by Peter Kelly OS 
On behalf of Brodies LLP 

Dated this 24” Ene Two Thousand and Thirteen 

«ar Javier E. Gonzaga Tama, Abogado y Notano 
terno Décimo Cuarto del Cantón Guayaquil, de confor 
midad con el numeral 5 del artículo 18 de la Ley Notarial 
gl DOY FE: Que la fotocopia precedente compuesta 
de£<2 .. ...fojas, es igual al documento original que me fue »ehbido y devuelto al mer y JUN, 2014 
3uayaquil, 

  

scan 

        V RE.GO HA ¡VILA 

rio Interino Décimo Cuarte 
del Cantón Guayaquil 

Nota    

A 

Lmerican Transiaiors Ássoctation 
Pember P 25146" 

10728525w1 

  

 


